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1703 August 10., Brüssel                                          A

SCHREIBEN1 VON [GEORG KARL] KNOPFLI, [CAPITAINE-LIEUTENANT DER
KOMPAGNIE ZURLAUBEN IM REGIMENT PFYFFER IN FRANZ. DIENS-
TEN] AN [DEREN INHABER, HPTM. BEAT JAKOB II.] ZURLAUBEN
"DE GESTELENBOURG", [ALT] LANDVOGT [IM THURGAU UND DER
FREIEN ÄMTER], "MAJOR DU LOUVABLE CANTON DE ZUG", "PAR
BASLE [=BASEL] A ZUG EN SUISSE"

"Je me donne l'honneur de vous assurer des mes respects, et vous

donne advis, comme mr [le Capitaine-commandant Wolfgang Damian] Mül-
ler est prest a partir, jl m'a remis au Comencement de ce mois l'ar-
gent et le detaill de vostre[dite] Compagnie, je ne doutte point,
qu'jl ne l'aye fait, par vostre ordre je vous Conjure ... que je
prandray tous les soins possible a vous donner satisfaction, et vous
rendray vos comptes les fins des chaque mois, jl y a bien de la dif-
ference des garnisons de Ce pays [die span. Niederlande gemeint -
das Ganze ist auf dem Hintergrunde des damals zwischen Frankreich
einer- und Österreich, England und Holland anderseits entbrannten
Kriegs um die span. Erbfolge zu sehen; Brüssel war damals in franz.

Hand -] a Ceuns des Villes de france tant pour Messrs les officiers,
que pour les soldats, et pour les Vivres et logements, quoique qu'jl
ne fasse pas trop chere, les Auberges ne laisse pas de bien Coutter,
et tous y est fort mall, no[u]s avons perdeu deux soldats de morta-
lité les Nommeès[!] heinrich hüttweiller [=Oettwiler?] de Villmergen

et Mathias Meyer de Svaben [=Schwaben?], mais Mr Müller a engagé un
Venant d'holande. l'ons nous fait esperer de retourner apres la Cam-
pagne a Valancienes [=Valenciennes], jl y a point des Nouvelles qui
soientt dignes a vous mander, j'attans vos ordres pour toutes cho-
ses, et suis en me recomandant a l'honneur des vos bonnes graces
avec Respect ...
Monsieur le Colonell [Ludwig Christoph Pfyffer] s'etone fort, que
L'enseigne [Orelli?, von Zürich] N'arive point, je ne doutte point,

que l'on nous fasse difficulté a payer son absence2, les reliefs des

autres officiers3 estant dêja arivé et seront paye au primier jour,

mr [le Lieutenant Johann Jakob] Andermatt qui est reveneu d'holande
par un Congé qu'jl a obteneu pour six s[e]maines a esté jcy avec
nous, nous avons eû l'honneur de boire vostre santé jl vous fait
bien ses Compliments, je prans la liberté d'assurer Madame vostre
Chere Moitié [Maria Barbara Zurlauben] des mes respects. je vous
prie ... de me honnorer d'une responce sur ce que je eû l'honneur de
vous escrire de Condé".



1) Neben der von Knopf ’li selber stammenden Aufschrift : "de Bruxelle " und
dem Stempelaufdruck : "DEBRVXELLES" finden sich auf dem Adressenschild¬
chen auch noch verschiedene Zahlenvermerke , die vermutlich als Taxanga-
ben zu interpretieren sein dürften.

2 ) s . Zurlaubiana AH 140/131 gegen Schluss
3) s . ebenda AH 140/131 Nrn . 1- 4

Original , mit Siegel - AH 141 , 106 - 107
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